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KOMISIJAS LĒMUMS

(1998. gada 16. novembris), 

ar ko nosaka īpašus nosacījumus, kas reglamentē tādu zvejniecības un akvakultūras produktu importu, kuru izcelsme ir Igaunijā 

(izziņots ar dokumenta Nr. C(1998) 3507)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(98/675/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1991. gada 22. jūlija Direktīvu 91/493/EEK, ar ko nosaka higiēnas prasības attiecībā uz zvejniecības produktu ražošanu un laišanu tirgū 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/79/EK 
, un jo īpaši tās 11. pantu,
tā kā Komisijas eksperts veicis pārbaudes vizīti Igaunijā, lai pārbaudītu apstākļus, kādos zvejniecības produkti tiek ražoti, glabāti un nosūtīti uz Kopienu; 

tā kā Igaunijas likumdošanas noteikumus par zvejniecības produktu veterināro ekspertīzi un uzraudzību var uzskatīt par līdzvērtīgiem tiem, kas noteikti ar Direktīvu 91/493/EEK; 

tā kā Igaunijas “Veterinaar- ja toiduinspektsioon (Veterinārā un pārtikas inspekcija, VFI)” ir tiesīga efektīvi novērtēt spēkā esošo likumu piemērošanu; 

tā kā kārtībai Direktīvas 91/493/EEK 11. panta 4.a) punktā minētā veselības sertifikāta ieguvei jāiekļauj arī sertifikāta parauga definīcija, prasību minimums attiecībā uz valodu(-ām), kurās tas jāsagatavo un ieņemamais amats personai, kas pilnvarota to parakstīt; 

tā kā saskaņā ar Direktīvas 91/493/EEK 11. panta 4.b) punktu pie zvejniecības produktu iepakojuma jāpiestiprina zīme, kurā minēts trešās valsts nosaukums un izcelsmes uzņēmuma, zivju pārstrādes kuģa, saldētavas vai saldētājkuģa apstiprinājuma numurs; 

tā kā saskaņā ar Direktīvas 91/493/EEK 11. panta 4.c) punktu jāsagatavo apstiprināto uzņēmumu, zivju pārstrādes kuģu vai saldētavu saraksts; tā kā jāsagatavo to saldētājkuģu saraksts, kuri reģistrēti Direktīvas 92/48/EEK 
izpratnē; tā kā šis saraksts jāsagatavo, pamatojoties uz ziņojumu Komisijai no VFI; tā kā tādējādi VFI kompetencē ir apstiprināt atbilstību Direktīvas 91/493/EEK 11. panta 4. punkta noteikumiem šajā sakarā; 
tā kā VFI sniegusi oficiālus apstiprinājumus attiecībā uz atbilstību Direktīvas 91/493/EEK pielikuma V nodaļā izklāstītajiem noteikumiem, un attiecībā uz prasību izpildi, kas līdzvērtīgas tām, kas noteiktas minētajā direktīvā izcelsmes uzņēmumu, zivju pārstrādes kuģu, saldētavu vai saldētājkuģu apstiprināšanai; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
“Veterinaar- ja toiduinspektsioon (Veterinārā un pārtikas inspekcija)” ir kompetenta Igaunijas iestāde zvejniecības un akvakultūras produktu noteikšanai un sertifikācijai atbilstīgi Direktīvas 91/493/EEK prasībām.
2. pants
Zvejniecības un akvakultūras produktiem, kuru izcelsme ir Igaunijā, jāatbilst šādiem nosacījumiem:
1. katram sūtījumam jāpievieno attiecīgi aizpildīts, parakstīts, datēts un no vienas lapas sastāvošs numurēts veselības sertifikāta oriģināls, kas sagatavots saskaņā ar šā lēmuma A pielikumā doto paraugu; 

2. produktiem jābūt no apstiprinātiem uzņēmumiem, zivju pārstrādes kuģiem, saldētavām vai reģistrētiem saldētājkuģiem, kas minēti šā lēmuma B pielikumā; 

3. izņemot attiecībā uz neiesaiņotiem saldētiem zvejniecības produktiem un tādiem produktiem, kas paredzēti konservētas pārtikas ražošanai, uz visiem iepakojumiem ar neizdzēšamiem burtiem jānorāda vārds “ESTONIA” un izcelsmes uzņēmuma, zivju pārstrādes kuģa, saldētavas vai saldētājkuģa apstiprinājuma numurs.
3. pants
1. Sertifikāts, kas minēts 2. panta 1. punktā, jāsagatavo vismaz vienas dalībvalsts, kurās notiek pārbaudes, valsts valodā.
2. Uz sertifikātiem jānorāda VFI pārstāvja vārds, statuss un paraksts un pēdējā oficiālais zīmogs krāsā, kas atšķirīga no pārējā teksta.
4. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1998. gada 16. novembrī 

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis

A PIELIKUMS
VESELĪBAs SERTIFIKĀTS
zvejniecības un akvakultūras produktiem, kuru izcelsme ir Igaunijā un kuri paredzēti eksportam uz Eiropas Kopienu, izņemot gliemenes, adatādaiņus, tunikātus un jūras gliemežus jebkādā formā
Uzskaites Nr.

Nosūtītāja valsts: IGAUNIJA
Kompetentā iestāde: “Veterinaar -ja toiduinspeksioon (Veterinārā un pārtikas inspekcija, VFI)”
I. Zvejniecības produktu identifikācijas dati
– Zvejniecības/akvakultūras produktu apraksts 
:


    – suga (zinātniskais nosaukums):


   – produkta uzrādīšana un apstrādes veids 
:


– Koda numurs (ja ir zināms):


– Iepakojuma veids:


– Iepakojumu skaits:

– Tīrais svars:

– Nepieciešamā glabāšanas un transportēšanas temperatūra:


II. Produktu izcelsme
VFI apstiprinātā uzņēmuma(u), zivju pārstrādes kuģa(u) vai saldētavas(u) vai reģistrētā(o) saldētājkuģa(u) nosaukums(i) un oficiālais apstiprinājuma numurs(i) eksportam uz Eiropas Kopienu.
III. Produktu galamērķis
Produkti ir nosūtīti
no:

(nosūtīšanas vieta)
uz:

(galamērķa valsts un vieta)
ar šādiem transportlīdzekļiem:

Nosūtītāja nosaukums vai vārds un adrese:


Kravas saņēmēja nosaukums vai vārds un adrese galamērķa vietā:


IV. Veselības apliecinājums
– Ar šo valsts inspektors apliecina, ka iepriekšminētie zvejniecības vai akvakultūras produkti:
1. nozvejoti un apstrādāti uz kuģa klāja, saskaņā ar veterinārsanitārajām prasībām, kas noteiktas ar Direktīvu 92/48/EEK; 

2. izkrauti krastā, apstrādāti un, vajadzības gadījumā, iepakoti, sagatavoti, pārstrādāti, sasaldēti, atkausēti un glabāti higiēniski, saskaņā ar prasībām, kas noteiktas Direktīvas 91/493/EEK pielikuma II, III un IV nodaļās; 

3. izgājuši veterināro pārbaudi, saskaņā ar Direktīvas 91/493/EEK pielikuma V nodaļu; 

4. iesaiņoti, marķēti, uzglabāti un transportēti, saskaņā ar Direktīvas 91/493/EEK pielikuma VI, VII un VIII nodaļu; 

5. tie nav no indīgām sugām vai tādām, kas satur biotoksīnus; 

6. apmierinoši izturējuši organoleptiskas, parazitoloģiskas, ķīmiskas un mikrobioloģiskas pārbaudes, kas noteiktas attiecīgām zvejniecības produktu kategorijām ar Direktīvu 91/493/EEK un ar tās īstenošanas lēmumiem;
– Ar šo turpmāk parakstījies valsts inspektors atzīst, ka apzinās Direktīvas 91/493/EEK, Direktīvas 92/48/EEK un Lēmuma 98/000/EK noteikumus.
Sagatavots 
datums ........................

(Vieta)
(Datums)
Oficiālais zīmogs 

(Valsts inspektora paraksts) 6
(Personas, kura paraksta, vārds ar lielajiem burtiem, statuss un kvalifikācija)
B PIELIKUMS
 I. APSTIPRINĀTO UZŅĒMUMU SARAKSTS
Numurs
Nosaukums
Adrese

201
AS JAPS Krevetitööstus
Pärnumaa

204
AS Pärnu Laht
Pärnumaa

205
AS CALAMARIS
Pärnumaa

206
AS Sprattus Tootmine
Pärnumaa

207
AS JAPS Kalatööstus
Pärnumaa

208
AS Nas-Fil Külmhoone
Saaremaa

210
Paljassaare Kalatööstuse AS
Tallina

216
AS Peipsi Trade
Ida-Virumaa

218
OU Viru Rand
Ida-Virumaa

219
AS MAKRILL
Harjumaa

223
AS Baltic Enterprises
Pärnumaa

269
TU PUUNIS
Harjumaa

290
ETK Pärnu Kalamajand
Pärnumaa

294
Merekala OÜ
Pärnumaa

II. SALDĒTĀJKUĢU SARAKSTS
Skaits
Nosaukums
Osta

295
AS Reyktal “Merike” 97KD04
Tallinn
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� OJ L 268, 24. 9. 1991, p. 15.


� OJ L 24, 30. 1. 1998, p. 31.
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� Svītrot, ja nav piemērojams


� Dzīvi, dzesēti, saldēti, sālīti, kūpināti, konservēti, u.t.t.


� Zīmoga un paraksta krāsai jābūt atšķirīgai no tās, kura izmantota pārējā dokumentā.
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